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วัตถุประสงค์ บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเรื ่อง “การเดินทางสู่ความดี: 

ประสบการณ์การเดินทางไปฮัจญ์ของมลายูมุสลิมในจังหวัดชายแดนภาคใต้” โดยมี

วัตถุประสงค์เพื่อศึกษาพัฒนาการของการเดินทางสู่ฮัจญ์ของผู้คนในพื้นที่จังหวัด

ชายแดนภาคใต้เท่าที่พบหลักฐานทางประวัติศาสตร์ ในวัตถุประสงค์การวิจัยนี้ได้มี

การรวบรวมประสบการณ์ฮัจญ์ในอดีตรวมถึง ประสบการณ์การเดินทางฮัจญ์ของ

ชาวคริสเตียนที่แม้จะมีเป้าหมายที่ผิดเพี้ยนจากเจตนารมณ์ฮัจญ์ แต่บันทึกการ

เดินทางของพวกเขาสะท้อนให้เห็นสภาพและสถานการณ์ฮัจญ์ ณ ช่วงเวลาที่เดินทาง

ไปได้ดีมาก    

วิธีการศึกษา การวิจัยนี้ใช้วิธีการวิจัยเชิงเอกสาร ข้อมูลหลักน ามาจากหนังสือ 

“Christians at Mecca” เขียนโดยออกุสตัส ร ัลลี ่ (Augustus Ralli) โดยเฉพาะ

บรรดาชาวคริสเตียนยุโรปที่เคยเดินทางไปประกอบศาสนกิจฮัจญ์รวม 16 คนระหว่าง

ปี ค.ศ. 1500-1890 ในส่วนบทความนี้น าเสนอเพียง 5 คน ซึ่งมีอิทธิพลและเกี่ยวข้อง

กับการเดินทางฮัจญ์ของชาวเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ สะท้อนความพยายามและ

แสวงหาวิธีการเพื่อให้สามารถเดินทางไปได้ มุมมองต่อผู้ประกอบฮัจญ์ สภาพการณ์

ต่าง ๆ ของคนและเมือง โดยเฉพาะที่เกี่ยวข้องกับชาวเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ผู้เขียน

ยังได้จากการสืบค้นข้อมูลจากแหล่งข้อมูลอื ่น ๆ เพื่อยืนยันการเดินทางจริงมายัง      

มักกะฮ์และการสนับสนุนทัศนะของผู้เขียน 

ผลการวิจัย ผู้เขียนหนังสือ “Christians at Mecca” ได้รวบรวมบันทึกการเดินทาง

ของชาวคริสเตียนยุโรปที่ผ่านประสบการณ์การเดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์ด้วย

เป้าประสงค์ที่คลุมเครือ ทั้งด้วยเหตุผลส่วนตัว ภารกิจในฐานะเจ้าหน้าที่ของเจ้าอาณา

นิคมยุโรป การผจญภัย การศึกษาหาความรู้ และผ่านกระบวนการท าฮัจญ์จ านวน 20 

               บทคัดย่อ  
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คน โดยคนแรกเดินทางในปี ค.ศ. 1503 และคนสุดท้ายในหนังสือนี้เดินทางในปี ค.ศ.

1894 บันทึกการ 

การน าผลการวิจัยไปใช้ การศึกษาได้สะท้อนมุมมองจากบุคคลภายนอก (outsiders) 

ต่อกิจกรรมฮัจญ์ การบันทึกข้อมูลประวัติศาสตร์ที ่ส าคัญทั ้งในเชิงเอกสารและ

ภาพถ่าย และสะท้อนความยากล าบากของกระบวนประกอบพิธีฮัจญ์ เส้นทางฮัจญ์

และการเดินทางฮัจญ์ตั้งแต่ยุคสมัยก่อนและพัฒนามาจนถึงปัจจุบัน สะท้อนความ

พยายามต่าง ๆ โดยเฉพาะการเรียนภาษาและวัฒนธรรมอาหรับ และวิชาการอิสลาม 

อีกทั้งยังศึกษาสภาพความเป็นอยู่ของชาวอาหรับ บรรยากาศการประกอบพิธีฮัจญ์ 

สภาพบ้านเมืองในนครมะดีนะฮ์ นครมักกะฮ์และเมืองใกล้เคียง นอกจากน้ียังรวบรวม

ข้อมูลบางส่วนเกี่ยวกับการประกอบพิธีฮัจญ์ของชาวมลายูและชวา และข้อมูลจาก

บันทึกอื่น ๆ ประกอบการเดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์ของชาวเอเชียตะวันออกเฉียง

ใต้ในช่วงศตวรรษที่ 19 จนถึงต้นศตวรรษท่ี 20   

ค าส าคัญ:  ประสบการณ์ฮัจญ์, คริสเตียนยุโรป, มักกะฮ์   
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Abstract 

Objectives: This article is as part of the research entitled “the journey to 
the virtue: Hajj experience of the Malay Muslims from the South of 
Thailand”, which aimed at studying the historical development of the 
Hajj journey experience of the people from the South of Thailand as 
much as evidence being found. In detail, this research objective, mainly 
focus on Hajj experience of people worldwide. Even though their aim of 
Hajj were mistaken, their records gave much reflection on situation of 
pilgrims and everything related during their journey especially those who 
concerned to the people from the Southeast Asian region. 

Methodology: This article was done based mainly of a book, Christians 
at Mecca, written by Augustus Ralli in 1909, combined and analysed the 
records of 15 Christians once journeyed to Hajj pilgrimage during the 
period of 1500 till 1890. The author extracted only 5 Christians who gave 
much influence to the Muslim world and especially Southeast Asia. Their 
record reflected their huge effort and preparation to get reach Mecca 
and doing Hajj. They also gave a lot of information and opinion on 
situation of Hajj in the past, as well as information about Society, Sanitary, 
Business, Hajj Travel, Hajj Process, Buildings and Environment around 
Mecca, Madinah and other major cities, which information is really 
valuable for the later research and memory. Other sources also used as 
to support this article argument and analysis. 

Research Findings: The book entitled “Christians at Mecca”, combined 
records and analysis on Hajj by 16 European Christians. They reached 
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Mecca on the ambiguous purposes. The book had been summarized 20 
Christians’ records focused on Mecca. The first one had been in Mecca 
by 1503 while the last one was in 1894. Such primary sources are really 
contributed to picture the Hajj activities, society, politics, health, trade 
and business, travel experiences, process of Hajj, buildings and structures, 
and overviews of the city of Mecca and Madinah. In the records 
themselves contained some data on the Southeast Asian people, Hajj 
routes and development of Hajj journey from the past up to the late 
19th century. 

Contribution: The study reflects the views from outsiders towards Hajj 
activities, valuable and primary sources on Hajj both through various 
documents and pictures. It also acknowledges how difficult they were in 
order to get Hajj complete from the beginning till end, and Hajj journey 
routes from different directions. 

Keywords: Christian, Hajj, Mecca   
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 การประกอบพิธีฮัจญ์ถือเป็นศาสนกิจที่บังคับให้ปฏิบัติที่ส าคัญข้อสุดท้าย
ส าหรับมุสลิมจากทั้งหมด 5 ข้อ โดยที่มุสลิมทุกคนต้องปฏิบัติเพียงครั้งเดียวในช่วง
ชีวิต ทั้งนี้มีเงื่อนไขพื้นฐานที่อิงความสามารถของบุคคล 3 ประการ คือ 1) ความ
สมบูรณ์ของสุขภาพร่างกาย 2) ความพร้อมด้านทรัพย์สิน เงินทองส าหรับใช้เป็น
ค่าใช้จ่ายที่จ าเป็นในการเดินทาง รวมค่าอาหารและค่าพักอาศัยตลอดระยะเวลาการ
ประกอบพิธีฮัจญ์ และ 3) ความปลอดภัยในการเดินทาง การประกอบพิธีฮัจญ์มเีพียง
ครั้งเดียวในรอบหนึ่งปี คือต้องท าในช่วงเดือนซูลฮิจญะฮ์ หรือเดือนที่ 11 ตามปฏิทิน
อิสลามที่ค านวณตามการโคจรของวงจันทร์ หรือ จันทรคติ ดังนั ้นในแต่ละปีการ
เดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์จะเลื่อนเร็วข้ึนจากปฏิทินปกติที่คนส่วนใหญ่ใช้อยู่ปัจจุบัน 
เนื่องจากช่วงเวลาของการประกอบพิธีนี้มีเพียงช่วงเดียวในรอบปี และเป็นพิธีที่มุสลิม
ทั่วโลกให้ความส าคัญมาก ในช่วงเทศกาลฮัจญ์ ประเทศซาอุดีอาระเบียจึงกลายเป็นที่
รวมตัวของประชากรมุสลิมโลกจ านวนมากที่มีความหลากหลายเชิงชาติพันธุ์ ภาษา 
วัฒนธรรม และสีผิว การรวมตัวของมวลมนุษย์ดังกล่าวได้หลอมรวมผู้คนจากทั่ว
สารทิศ และสามารถเห็นภาพความเป็นเอกภาพและความเท่าเทียมกัน โดยสะท้อน
ผ่านเสื้อผ้าอาภรณ์ที่สวมใส่เป็นสีเดียวและรูปแบบเดียวกัน รวมทั้งการท่าทางในการ
ปฏิบัติพิธีกรรมที่มีรูปแบบเหมือนกันคามที่ได้บัญญัติไว้ในค าสอนของสาสนาอิสลาม  

 ความมุ่งมั่นและตั้งใจจริงในการเดินทางประกอบพิธีฮัจญ์ด าเนินมาเช่นนี้มา
ตั้งแต่อดีตกาล แต่การเดินทางในสมัยก่อนมีความแตกต่างกันอย่างมากกับสมัย
ปัจจุบัน ด้วยบริบททางสังคม เทคโนโลยีการเดินเรือและการสื่อสาร ระบบการบริการ
ต่าง ๆ ของประเทศและเมืองที่ต้องเดินทางผ่านหรือข้ามไปเพื่อมุ่งหน้าสู่นครมักกะฮ์ 
รวมถึงกระบวนการเตรียมการระหว่างการเดินทาง การใช้ชีวิตในนครมักกะฮ์  
กระบวนการในการประกอบพิธีฮัจญ์ ตลอดจนถึงการเดินทางกลับ การเดินทางจาก
ประเทศไทยและประเทศอื่น ๆ ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  ในอดีตส่วนใหญ่
เริ่มจากการเดินทางด้วยเรือใบ พัฒนามาเป็นเรือกลไฟ และเรือยนต์ในช่วงหลังสุด

               บทน า 
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ก่อนที่จะเปลี่ยน ต่างใช้เวลาในการเดินนานมาก ดังนั้นการเดินทางประกอบพิธีฮัจญ์
ในแต่ละครั้งจะมีผู้คนไปร่วมส่งผู้เดินทาง โดยเฉพาะในหมู่ญาติพี่น้องและมิตรสหาย 
จ านวนมาก เพราะถือเป็นการเดินทางที่ส าคัญที่สุดของผู้ที่จะไปประกอบพิธีฮัจญ์
ตลอดระยะเวลาการใช้ชีวิตบนโลกนี้ หรือในบางกรณีอาจเป็นการเดินทางครั้งสุดท้าย
ของเขาที่ไม่มีการหวนกลับมา  

 ความมุ่งมั่นและตั้งใจในที่จะประกอบพิธีฮัจญ์ โดยมีเป้าหมายเพื่อปฏิบัติให้
ครบทั้ง 5 ข้อตามบทบัญญัติด้านการปฏิบัติของศาสนาอิสลาม (รูก่นอิสลาม) น ามาซึ่ง
การเสียสละทั้งกาย ใจและทรัพย์สิน เพราะค่าใช้จ่ายในการเดินทางที่แสนไกลนี้
นับเป็นจ านวนเงินที่มากส าหรับคนทั่วไปที่ส่วนมากต้องสะสมเงินเป็นเวลานาน 
ในขณะที่บางรายอาจจะต้องขายท่ีดินและสมบัติเพื่อแลกมากับค่าเดินทางและค่าเลีย้ง
ชีพตลอดระยะเวลาการเดินทางไปกลับระหว่างนครมักกะฮ์กับภูมิล าเนา หรือบางราย
อาจมีเฉพาะค่าใช้จ่ายในเดินทางไปเพียงเที่ยวเดียว ส่วนการเดินทางกลับต้องดิ้นรน
หาแหล่งทุนหรือท างานเสริมเพื่อหาเงินเป็นค่าใช้จ่ายนี้  

 ด้วยสภาพการณ์ดังกล่าว เรื่องราวของมุสลิมที่ไปประกอบพิธีฮัจญ์จึงแฝงไป
ด้วยนัยยะทางสังคม การเมือง วัฒนธรรม และคุณค่าทางประวัติศาสตร์ที่ยังไม่ปรากฏ
มีการศึกษาค้นคว้าโดยตรงในบริบทวงวิชาการในประเทศไทย ไม่ว่าจะเป็นมุสลิมไทย
จากภูมิภาคใด บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของข้อค้นพบทางวิชาการจากการศึกษา
เรื ่องราวการเดินทางฮัจญ์ของชาวมุสลิมจากจังหวัดชายแดนภาคใต้ ที ่มีหนึ่งใน
วัตถุประสงค์ที่ต้องการศึกษาประสบการณ์การท าฮัจญ์ของผู้ประกอบศาสนกิจฮัจญ์
จากภูมิภาคต่าง ๆ ทั่วโลก โดยเน้นชาวเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ด้วยธรรมชาติของ
ชาวตะวันตกที่ช่ืนชอบการเดินทางและการบันทึกการดินทาง เพื่อแสวงหาแรงบันดาล
ใจ การเป็นผู้สร้างประวัติศาสตร์ การแสวงหาความรู้ หรืออาจมีนัยยะทางการเมืองใน
ยุคที่จักรวรรดินิยม แบ่งบาน ประสบการณ์ของชาวยุโรปถือเป็นส่วนหนึ่งของข้อมูลที่
น่าสนใจประกอบการการน าเสนอเรื่องราวของประสบการณ์ฮัจญ์และข้อมูลบางอย่าง
ที่เช่ือมโยงกับการเดินทางฮัจญ์ของชาวเอเชียตะวันออกเฉียงใต้รวมถึงจังหวัดชายแดน
ภาคใต้  
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 ในฐานะที่นครมักกะฮ์เป็นสถานที่อันเป็นสัญลักษณ์ ทิศทางการผินหน้า
ขณะละหมาด 5 เวลา สถานที่ประสูติของนบีมุหัมมัด จุดเริ่มต้นของประวัติศาสตร์
อิสลามและอาณาจักรอิสลาม สถานท่ีประทานอัลกุรอานและหะดีษ ที่ตั้งของมัสยิดที่
ใหญ่ที่สุดในโลก จุดเริ่มของศักราชในอิสลาม และมีนัยยะและความส าคัญอื่น ๆ อีก
มากมาย ทั้งอดีต ปัจจุบัน และอนาคตจนถึงวันสิ้นสุดของโลก ดังนั้นการเดินทางไป
ประกอบพิธีฮัจญ์และการเยี่ยมเยือนสถานที่ส าคัญทางประวัติศาสตร์ในนครมักกะฮ์
และบริเวณใกล้เคียงจึงถือเป็นความฝันสูงสุดของมุสลิมทุกคน ส่วนการเดินทางไปยัง
นครมักกะฮ์ส าหรับคนต่างศาสนิกย่อมเป็นที่ทราบดีว่าเป็นสิ่งต้องห้าม ดินแดน
ต้องห้าม 2 แห่งในศาสนาอิสลามส าหรับคนต่างศาสนิกคือนครมักกะฮ์และนคร      
มะดีนะฮ์ แต่ในบรรดาชนต่างศาสนิกนั้นในเชิงประวัติศาสตร์เคยปรากฏการเดิน
ทางเข้าไปในนครมักกะฮ์ของชาวคริสเตียนที่มีเป้าหมายแตกต่างกันออกไป ซึ่งพบใน
ภายหลังว่าพวกเขาไม่ได้มีความประสงค์จะเข้าใจและน้อมรับศาสนาอิสลามด้วยความ
จริงใจ แต่เป็นเป้าประสงค์ส่วนตัวและเป็นภารกิจที่ได้รับมอบหมายมา อย่างไรก็ดี 
การจดบันทึกช่วงเวลาของการเดินทางของพวกเขาได้กลายเป็นเอกสารและหลักฐาน
ส าคัญส าหรับการศึกษาค้นคว้าและได้ทราบถึงความเป็นไปและสภาพของนครมักกะฮ์
และเมืองใกล้เคียงในยุคที่พวกเขาเดินทางเข้าไป ซึ่งมีตั้งแต่การเดินทางในช่วงยุคกลาง
ไปจนถึงยุคสมัยใหม่ การศึกษาการเดินทางของชาวคริสเตียนถือเป็นประโยชน์ที่
นอกจากจะได้ฉายภาพการประกอบศาสนกิจฮัจญ์ในอดีตแล้ว ยั งได้เห็นความตั้งใจ
จริงในการเข้าถึงแหล่งข้อมูลและจุดศูนย์รวมจิตวิญญาณของมุสลิม รวมถึง
เป้าประสงค์ที่แท้จริงของชาวคริสเตียนบางกลุ่ม  

 

 บทความนี ้ เป ็นส่วนหนึ ่งของงานวิจ ัยเร ื ่อง “การเด ินทางสู ่ความดี: 
ประสบการณ์การเดินทางไปฮัจญ์ของมลายูมุสลิมในจังหวัดชายแดนภาคใต้” โดยมี
วัตถุประสงค์เพื่อศึกษาพัฒนาการของการเดินทางสู่ฮัจญ์ของผู้คนในพื้นที่จังหวัด
ชายแดนภาคใต้เท่าที่พบหลักฐานทางประวัติศาสตร์ ในวัตถุประสงค์การวิจัยนี้ได้มี

  วัตถุประสงค์การวิจัย

วัตถุประสงค์การวิจัย
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การรวบรวมประสบการณ์ฮัจญ์ในอดีตรวมถึง ประสบการณ์การเดินทางฮัจญ์ของ
ชาวคริสเตียนที่แม้จะมีเป้าหมายที่ผิดเพี้ยนจากเจตนารมณ์ฮัจญ์ แต่บันทึกการ
เดินทางของพวกเขาสะท้อนให้เห็นสภาพและสถานการณ์ฮัจญ์ ณ ช่วงเวลาที่เดินทาง
ไปได้ดีมาก สามารถสะท้อนมุมมองจากบุคคลภายนอก (outsiders) ต่อกิจกรรมฮัจญ์ 
การบันทึกข้อมูลประวัติศาสตร์ที่ส าคัญทั้งในเชิงเอกสารและภาพถ่าย และสะท้อน
ความยากล าบากของกระบวนประกอบพิธีฮัจญ์ เส้นทางฮัจญ์และการเดินทางฮัจญ์
ตั ้งแต่ย ุคสมัยก่อนและพัฒนามาจนถึงปัจจุบัน สะท้อนความพยายามต่าง ๆ 
โดยเฉพาะการเรียนภาษาและวัฒนธรรมอาหรับ และวิชาการอิสลาม อีกทั้งยังศึกษา
สภาพความเป็นอยู่ของชาวอาหรับ บรรยากาศการประกอบพิธีฮัจญ์ สภาพบ้านเมือง
ในนครมะดีนะฮ์ นครมักกะฮ์และเมืองใกล้เคียง นอกจากนี้ยังรวบรวมข้อมูลบางส่วน
เกี ่ยวกับการประกอบพิธีฮัจญ์ของชาวมลายูและชวา และข้อมูลจากบักทึกอื่น ๆ 
ประกอบการเดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์ของชาวเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในช่วง
ศตวรรษที่ 19 จนถึงต้นศตวรรษท่ี 20 

 

งานวิจัยส่วนนี้เป็นการศึกษาจากเอกสาร ซึ่งรวบรวมข้อมูลส่วนใหญ่จาก
หนังสือ “Christians at Mecca” ที ่เขียนโดยออกุสตัส รัลลี ่ (Augustus Ralli) ที่
น  าเสนอการบันทึกการเดินทางที ่เส ี ่ยง อันตรายและท้าทายของนักเด ินทาง
ชาวตะวันตกซึ่งยอมแม้แต่จะเปลี่ยนศาสนา เพื่อได้เข้ามาส ารวจนครมักกะฮ์และนคร
มะดีนะฮ์ สองดินแดนต้องห้ามส าหรับต่างศาสนิก ผลการศึกษาท่ีน าเสนอในบทความ
ช้ินนี้ได้น าเรื่องราวของชาว คริสเตียน 5 คนท่ีมีอิทธิพลต่อโลกมุสลิมและเกี่ยวข้องกับ
โลกมลายูโดยตรง คือ ลูโดวีโก ดี วาร์เทมา (Ludovico di Varthema) โดมิงโก ฟราน
ซิสโก ฮอร์เค บาเดีย วาย ลีบลิช (Domingo Francisco Jorge Badía y Leblich) โย
ฮันน์ ลุดวิก เบิร์คชาร์ด (Johan Ludwig Burckhardt) เซอร์รีชาร์ด ฟราสซิส บาร์ตัน 
(Sir Richard Francis Burton) คริสเตียน สนุ๊ก เฮอร์กรอนญี (Christiaan Snouck 
Hurgronje) และฟาน เดอ ฮอก (Van der Hoog) สะท้อนความพยายามต่าง ๆ 

  วิธีการศึกษา
วัตถุประสงค์การวิจัย
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โดยเฉพาะการเรียนภาษาและวัฒนธรรมอาหรับ และวิชาการอิสลาม อีกทั้งยังศึกษา
สภาพความเป็นอยู่ของชาวอาหรับ บรรยากาศการประกอบพิธีฮัจญ์ สภาพบ้านเมือง
ในนครมะดีนะฮ์ นครมักกะฮ์และเมืองใกล้เคียง นอกจากนี้ยังรวบรวมข้อมูลบางส่วน
เกี ่ยวกับการประกอบพิธีฮัจญ์ของชาวมลายูและชวา และข้อมูลจากบักทึกอื่น ๆ 
ประกอบการเดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์ของชาวเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในช่วง
ศตวรรษที่ 19 จนถึงต้นศตวรรษท่ี 20 แนวทางการวิเคราะห์ เป็นการสะท้อนบทเรียน
ที่ได้จากประสบการณ์ฮัจญ์ของชาวคริสเตียนในแง่เป้าหมายการเดินทาง วิธีการของ
ชาวยุโรปต่อการศึกษาค้นคว้า มุมมองต่อฮัจญ์ และรูปแบบการน าเสนอบันทึก   
 

งานเข ียนว ิชาการที ่ เก ี ่ยวก ับการเด ินทางไปประกอบพิธ ีฮ ัจญ์ของ
ชาวตะวันตกมีการศึกษาพอสมควรในหมู ่นักวิชาการตะวันตกด้วยกันเองและ
นักวิชาการมุสลิม หลักฐานเชิงประจักษ์ว่าปรากฏมีชาวคริสเตียนจ านวนหนึ่งเคยเดิน
ทางเข้าไปในดินแดนต้องห้ามทั้ง 2 แห่ง ส่วนใหญ่ได้รับจากการบันทึกของนักเดินทาง
ชาวคริสเตียนเหล่านั้น ทั้งนี้เนื่องจากโดยปกติชาวตะวันตกที่เดินทางไปยังสถานที่  
ใหม่ ๆ มักจะมีการจดบันทึกการเดินทางที่ค่อนข้างละเอียดและมีความน่าเชื่อถือใน
ฐานะเอกสารช้ันต้น อย่างไรก็ดี เท่าที่มีการรวบรวมเป็นหนังสือน าเสนอประสบการณ์
การเดินทางไปยังนครมักกะฮ์ มีงานของออกุสตุส รัลลี ่ (Augustus Ralli) และมี
บทความที่ใช้หัวข้อเดียวกันคือชาวคริสเตียนในมักกะฮ์ โดยอาร์เทอร์ เจฟฟรี (Arthur 
Jeffery, 1929) ที่มีรายละเอียดน่าสนใจมาก โดยได้น าเสนอรายชื่อชาวคริสเตียนที่
เคยเข้าไปยังนครมักกะฮ์ ทั้งนีเ้ขาได้มีการเพิ่มชาวคริสเตียนอีก 2 คน ที่เดินทางไปยัง
มักกะฮ์ในช่วงต้นศตวรรษท่ี 20 เพิ่มเติมจากช่ืออ่ืน ๆ ทีป่รากฏในหนังสือของรัลลี่  

 การน าเสนอของรัลลี ่ส่วนใหญ่เป็นการสรุปข้อมูลจากการบันทึกการ
เดินทางของชาวคริสเตียนเหล่านั้น รวมถึงข้อมูลที่ได้ท าการสืบค้นเพิ่มเตมิจากเอกสาร
อื่น ๆ เท่าที่มีในสมัยนั้น ดังนั้นจึงเป็นงานในลักษณะการเล่าเหตุการณ์ที่พบเจอและ
ปรากฏการณ์ต่าง ๆ ที่คิดว่าน่าจดจ าและอาจเป็นประโยชน์กับตนเองและชนรุ่นหลัง 

 ผลการศึกษา 
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บันทึกความทรงจ า (Account/Autobiography) ถือเป็นเอกสารชั้นต้นที่นักวิชาการ
ประวัติศาสตร์ใช้เป็นเอกสารอ้างอิงและมีความน่าเชื่อถือ เพราะเป็นการบันทึกจาก
เหตุการณ์ซึ่งหน้า ส่วนการพรรณนาและการวิเคราะห์ปรากฏการณ์เหล่านั้นอาจต้อง
ใช้แหล่งข้อมูลอื่น ๆ มายืนยันความสมบูรณ์     

การบันทึกความทรงจ ามีชื ่อเรียกในงานเขียนที ่หลากหลาย Account, 
Narrative, Memoir, Autobiography, Life Experience, Travelogue, Voyage, 
Record หรือ Report แต่โดยนัยยะของศัพท์เหล่านี้แล้วหมายถึงการสื่อสารและ
ถ่ายทอดเรื่องราวครั้งหนึ่งในชีวิต ซึ่งในกรณีของบันทึกความทรงจ าจากการเดินทาง
เพื่อท าภารกิจทางศาสนาที่ส าคัญยิ่งในชีวิตอย่างเช่นการเดินทางไปประกอบพธิีฮัจญ์ 
โดยเฉพาะในยุคสมัยที่ปราศจากเทคโนโลยี การสื่อสาร การคมนาคมและการขนส่งที่
ง ่ายเหมือนยุคปัจจุบันแล้ว ซึ ่งผู ้เดินทางได้บันทึกเรื ่องราว เกร็ดความรู ้ และ
รายละเอียดเกี่ยวกับ สถานที่ที่ครั้งหนึ่งเคยได้ยินได้อ่านเพียงจากต ารา แต่ขณะนั้น
กลับได้มาสัมผัสจริง ถือเป็นเรื่องที่ผู้แสวงบุญรุ่นก่อน ๆ อยากจะเล่าและบันทึกเป็น
เรื่องราวชีวิตให้คนรุ่นต่อ ๆ มาได้อ่าน หรืออย่างน้อยได้ย้อนกลับมาอ่านเรื่องราวซึ่ง
เป็นความทรงจ าที่ดีเยี่ยมของตนเอง แม้ผู้บันทึกเรื่องราวมิได้คาดหวังอะไรมากจาก
การบันทึก แต่เมื่อเวลาผ่านไปและคนรุ่นต่อ ๆ มาได้หยิบมาอ่านจะถือว่าได้เห็นภาพ
ความเป็นจริงที่แฝงด้วยความยากล าบาก และภูมิทัศน์ที่แตกต่างออกไปจากปัจจุบัน 
ท าให้การบันทึกเรื่องราวชีวิตเหล่านั้นมีชีวิตชีวาและล ้าค่ายิ่งนัก การบันทึกความทรง
จ าบางส่วนที่จะน ามาเสนอในงานวิจัยนี้ขอยกเฉพาะกรณีของผู้แสวงบุญจากเอเชยีใต้ 
ผู ้แสวงบุญจากยุโรป และผู้แสวงบุญจากเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดยเฉพาะจาก
ภูมิภาคมลายู 

บาร์บารา ดี เม็ตคาลฟ์ (Barbara D. Metcalf) ในบทความเรื ่อง “The 
Pilgrimage Remembered: South Asian Accounts of the Hajj” (Eickelman & 
Piscatori (eds.), 1990) ซึ่งได้ศึกษาเกี่ยวกับบันทึกความทรงจ าของมุสลิมจากเอเชีย
ใต้ในการเดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์ สะท้อนประสบการณ์ความยากล าบากในระดับ
ต่าง ๆ และ ณ สถานที ่ต ่าง ๆ การมองคนอื ่นและวัฒนธรรมอื ่น  ๆ การเข้าใจ
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ความหมายที่แท้จริงของฮัจญ์ และที่ส าคัญได้มีการน าเสนอประสบการณ์ฮัจญ์ของ
ตนเอง  

ผู้บันทึกเหตุการณ์เล่าถึงความหลากหลายในสถานะทางสังคมของผู้เดินทาง
ไปประกอบพิธีฮัจญ์ ตั้งแต่บุคคลส าคัญที่มีชื่อเสียงจนถึงคนทั่วไป ทั้งในยุคสมัยเอเชีย
ใต้เป็นอาณานิคมอังกฤษและในยุคสมัยต่อ ๆ มา อีกทั ้งย ังมีอาชีพการงานที่
หลากหลาย เช่น ข้าราชการทหาร นักการที่ดิน ผู้รู้ ผู้บริหารสถานศึกษา และบรรดา
สุภาพสตรี บันทึกความทรงจ ามีจ านวนไม่มากก่อนปี  ค.ศ. 1870 แต่ในช่วงปีค.ศ.
1870 จนถึง 1950 มีงานประเภทน้ีจ านวนมาก 

การเขียนบันทึกความทรงจ ามีรูปแบบที่แตกต่างกันออกไป บ้างก็มีลักษณะ
การเล่าเรื่องส่วนตัว (Autobiography) บ้างก็เขียนในรูปของนวนิยาย (Novel) เช่น 
งานของมุมตัซ อาลี (Ali, 1975) แต่การเขียนส่วนใหญ่มักเช่ือมโยงกับท่านนบีมุหัมมัด 
(ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮวิะสลัลมั) ไม่ว่าจะเป็นการเยี่ยมสุสาน การเยี่ยมมัสยิดและสถานที่
ส าคัญ ๆ ทางประวัติศาสตร์อิสลาม (Metcalf, 1990) บันทึกความทรงจ าในช่วง
ศตวรรษที ่ 19 ของมิรซา อิรฟาน อาล ี เบค (Mirza Irfan Ali Beg, 1895-6) มี
วัตถุประสงค์เพื่อหาแนวทางให้การเดินทางของชาวอินเดียท าได้ง่ายขึ้น เนื่องจากตัว
เขาเป็นเจ้าหน้าที่คนหน่ึงในรัฐบาลอังกฤษ มิรซากล่าวถึงการเดินทางจากนครมักกะฮ์
ไปยังนครมะดีนะฮ์ ได้เห็นสภาพความเป็นไปด้านต่าง ๆ ที่แท้จริงของผู้เดินทางไป
ประกอบพิธีชาวอินเดียและชนชาติอื่น ๆ ในนครมักกะฮ์ มิรซามีข้อเสนอแนะหลาย
อย่างเพื่อให้ทางอังกฤษได้น าไปพิจารณา ทั้งในเรื่องความเป็นอยู่ การสาธารณสุข     
ที่พัก การเดินทาง การดูแลผู้ถูกลอกหลวงและถูกกลั่นแกล้ง  

บันทึกของมุหัมมัด มะอ์ชุก อาลี (Muhmmad Ma‘shuq Ali) กล่าวถึง
เรื่องราวการติดตามการไปประกอบพิธีฮัจญ์กับนักซูฟีย์ นามว่าเมาลานา อัชรอฟ อาลี 
ฏอนาวีย์ (Maulana Ashraf Ali Thanawi) ซึ่งครอบคลุมประสบการณ์การใช้ชีวิตกับ
ท่านในการประกอบพิธีฮัจญ์และศาสนกิจอื่น ๆ การฝึกฝนตนเองให้มีรูปแบบการ
ด าเนินชีวิตตามแนวซูฟีย์ของท่านและการเข้าถึงฮัจญ์แบบซูฟีย์ (Ali, 1990)  
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รูปแบบการเขียนบันทึกจะแตกต่างกันออกไป ตามภาระงาน ความสนใจ 
ความชอบส่วนตัว สถานการณ์และสถานที่ที ่เดินทางไป ข้อมูลที่ได้รับและศึกษา 
รวมถึงเป้าหมายของการเขียนบันทึก การบันทึกในรุ่นต่อ ๆ มามักจะผูกโยงกับความ
เป็นสมัยใหม่ และการเห็นภาพคนจ านวนมาก ความเป็นประชาชาติอิสลาม และ
ภราดรภาพในอิสลามผ่านกระบวนการประกอบพิธีฮัจญ์ และที่ส าคัญคือการเดินทาง
ย้อนรอยประวัติศาสตร์การเดินทางของนบีมุหัมมัด  

นอกจากนี้ ในการบันทึกมีการน าเสนอด้วยภาพวาดหรือภาพถ่ายตนเอง 
บรรยากาศการประกอบพิธีฮัจญ์ สถานที่ทางประวัติศาสตร์ กะอ์บะฮ์และมัสยิดหะ
รอม ทุ่งอารอฟะฮ์ สะท้อนให้เห็นความตั้งใจในการถ่ายทอดประสบการณ์ชีวิต อีก
ลักษณะหนึ่ง ที่แสดงออกถึงการอยู่ในสถานการณ์จริง ควบคู่กับการได้บรรยาย การ
น าเสนอเป็นภาพประกอบด้วยนี้จะมีความชัดเจนมากกว่า  

การเดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์มีเป้าหมายการเดินทางที่ต่างไปจากการ
เดินทางอื่น ๆ เพราะฮัจญ์มิใช่เป็นเพียงแค่พิธีกรรม แต่เป็นการเดินทางย้อนรอย
ประวัติศาสตร์อิสลาม เพราะการประกอบกิจศาสนายังสถานท่ีต่าง ๆ ซึ่งมิใช่แค่ที่นคร
มักกะฮ์แห่งเดียว แต่ ณ ท่ีอื่น ๆ ของโลกมุสลิมก็มีการเฉลิมฉลองวันอีดและเชือดสัตว์
พลี (กุรบาน) ในช่วงเวลาเดียวกัน ดังนั้นการได้บันทึกเรื่องราวการเดินทางไปประกอบ
พิธีฮัจญ์ถือเป็นเรื่องพิเศษ แต่ละคนมีวิธีการน าเสนอที่แตกต่างกันออกไปตามพื้น
ฐานความรู้ เพศ ภูมิล าเนาเดิม และพื้นฐานอาชีพการงาน โดยที่ผู้บันทึกอยากเล่า
เรื่องราวของตนเอง มุมมองของตนต่ออิสลาม และต่อสถานที่ที่ไปถึง รวมถึงต่อคนท่ี
ได้พบและพูดคุยด้วย 
 ส่วนในฝั่งยุโรป ก็มีบันทึกการเดินทางไปฮัจญ์เช่นกัน และมีประวัติศาสตร์ที่
น่าทึ่ง แปลก และชวนคิดอย่างยิ่ง ทั้งนี้เนื่องจากว่าการเดินทางของชาวตะวันตกใน
บางกรณีมิได้มีเป้าหมายในการประกอบพิธีฮัจญ์ที่แท้จริง แม้ว่าชาวยุโรปที่เดินทางไป
ประกอบพิธีฮัจญ์ดังกล่าวได้เปลี่ยนมารับศาสนาอิสลามก็เพื่อให้สามารถเข้าสู่ดนิแดน
ต้องห้าม และท าภารกิจบางอย่างตามที่ได้มอบหมายมา หรืออาจเป็นความตั้งใจอย่าง
อื่นเป็นการส่วนตัว อย่างไรก็ดี พบว่ามีผู้แสวงบุญจ านวนไม่น้อยที่เดินทางมาจาก
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ประเทศในโลกตะวันตก ทั้งที่เป็นมุสลิมอยู่แล้วหรือเข้ารับศาสนาอิสลามด้วยความ
ศรัทธาจริง ตัวอย่างการเดินทางแบบแรกเช่น การเดินทางของอาลี เบย์ (Ali Bey) 
ชาวสเปน และ อับดุลฆอฟุร หรือ สนุ๊ก เฮอร์กรอนญี ชาวฮอลแลนด์  
 ในรายของอาลี เบย์ มีบันทึกการเดินทางที่เขียนเองด้วยภาษาภาษาฝรั่งเศส
ชื่อว่า Voyages d’Ali Be y en Asie et en Afrique (การเดินทางยังเอเชียและอัฟ
ริกาของอาลี เบย์) ระบุว่า อาลี เบย์ ได้เดินทางไปยังนครมักกะฮใ์นปี ค.ศ.1807 โดยที่
เขาไม่ได้เดินทางโดยตรงมายังนครมักกะฮ์ แต่เดินทางข้ามจากฝั่งสเปนเข้ามายัง
ประเทศโมร็อกโก เป้าหมายหลักของเขาในการเดินทางมายังดินแดนแอฟริกาเหนือนี้
ก็เพื่อเข้าไปแทรกแซงทางการเมือง และโอกาสทางการค้าของสเปนในโมร็อกโกและ
ดินแดนใกล้เคียง เนื่องจาก อาลี เบย์ มีความรู้ด้านภาษาอาหรับเป็นอย่างดี การอ้าง
ว่าตนเองมาจากเช้ือสายอาหรับราชวงศ์อับบาซียะห์ที่เกิดในเมืองอเล็ปโป และการน า
ของก านัลมากมายไปมอบให้กับคนใกล้ชิดสุลต่านและบุคคลชั้นสูงท าให้ง่ายต่อการ
เข้าถึงคนชนชั้นสูงในดินแดนที่เขาเดินทางเข้าไป แต่การเดินทางของเขามีอุปสรรค
มากมาย ท้ังในการเดินทางกับเรือข้ามฝั่งจากแอฟริกาเข้าไปในคาบสมุทรอาหรับ และ
การถูกยึดทรัพย์สิน ปล้นสะดม และริบของมีค่าระหว่างการเดินทางไปและกลับจาก
นครมักกะฮ์ ซึ่งอยู่ในช่วงที่มีกบฏวาหะบีย์ในดินแดนหิญาซ (รวมถึงในนครมักกะฮ์) 
กระนั้นก็ตาม ในฐานะที่เป็นนักแร่วิทยา เขาได้พยายามเก็บตัวอย่างหิน ดิน รวมทั้ง
ฟอสซิลพืชและสัตว์ จากดินแดนต้องห้าม แต่ ก็ไม่สามารถน ากลับมายังบ้านเกิดได้
เนื่องจากอุปสรรคระหว่างการเดินทางข้างต้น เขาได้เดินทางกลับในปีเดียวกันโดยใช้
เส้นทางผ่านกรุงดามัสกัส เมืองอเล็ปโปและคอนสแตนติโนเปิล จากนั้นก็เดินทาง
ต่อไปยังฝรั่งเศส และได้ตีพิมพ์บันทึกการเดินทางครั้งนี้ในฝรั่งเศส เขามีความตั้งใจจะ
เข้าไปยังนครมักกะฮ์อีกครั้งโดยใช้ชื่อแฝงว่าอาลี อุษมาน และเริ่มเดินทางโดยใช้
เส้นทางดามัสกัสในปี ค.ศ. 1818 แต่ในระหว่างทางเขาได้รับเชื้อโรคบิด และเสียชวีิต
ในเวลาต่อมา บ้างก็ว่าเขาถูกวางยาพิษ มีรายงานว่าศพของเขาถูกฝัง ณ ป้อมปราการ
แห่งบัลกา (Balka) แต่ก็มีข้อถกเถียงในเรื่องนี้ บ้างว่าสถานท่ีฝังศพของเขาไม่ทราบว่า
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อยูท่ี่ไหน เพราะทราบภายหลังว่ามีการพบจี้สร้อยคอรูปไม้กางเขนติดอยู่กับศพ จึงถูก
ปฏิเสธการจัดการศพตามหลักการศาสนาอิสลาม (Ralli, 1909; Bonner, 1975)      
 การเดินทางของฟาน เดอ ฮอก (Van der Hoog, 1888–1957) แพทย์
ผู้เชี่ยวชาญด้านแบคทีเรียชาวฮอลแลนด์ ซึ่งเข้ารับศาสนาอิสลามโดยใช้ชื่อใหม่ว่า 
มุหัมมัด อับดุลอาลี (Mohammed Abdul-Ali) และเดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์ในปี 
ค.ศ.1928 มีรายงานว่า ก่อนหน้าที่จะเดินทางมาประกอบพิธีฮัจญ์ ฟาน เดอ ฮอก 
ได้รับมอบหมายจากรัฐบาลฮอลแลนด์ให้มาประจ าการที่เมืองเจดดาห์ เพื่อดแูลคนไข้
ที่อยู่ใต้การบังคับบัญชาของฮอลแลนด์ที่เดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์ ซึ่งต้องผ่าน
ท่าเรือเจดดาห์ ด้วยความเชี ่ยวชาญด้านแบคทีเรียของเขาซึ่งสัมพันธ์กับระบบ
สาธารณสุขและความสะอาด ท าให้ฟาน เดอ ฮอก สามารถสะท้อนเรื่องราวความ
เป็นไปในในเรื่องการสาธารณสุขเป็นหลัก ในฐานะที่เป็นชาวยุโรปที่เกิดมาในยุคที่
ประเทศซาอุดีอาระเบียก าลังผ่านช่วงเวลายุคมืดและรัฐส่วนใหญ่ในยุโรปมีการพัฒนา
ระบบสาธารสุขและความสะอาดดีแล้ว การได้เห็นสภาพบ้านเมืองที่ไม่เป็นระเบียบ 
สกปรก และพฤติกรรมของผู้คนที่ไม่มีส านึกเรื ่องความสะอาด จึงถือเป็นเรื ่องที่
อยากจะถ่ายทอด อย่างไรก็ดี เขาพยายามมองโลกในแง่บวกว่า แม้ผู้คนที่เดินทางไป
ประกอบพิธีฮัจญ์ดูจะไม่ค านึงถึงความสะอาดสักเท่าไร แต่ด้วยจิตใจที่มุ่งมั่ นในการ
ด าเนินภารกิจทางศาสนาที่ส าคัญยิ่งในชีวิตนี้ เรื่องแวดล้อมทางกายภาพที่ไม่สมบรูณ์
แบบดูเป็นเรื่องทีไ่ม่ส าคัญนัก (Ryad, 2017: 190-193) 
 ฟาน เดอ ฮอก ได้สาธยายถึงช่วงเวลาส าคัญตลอดการเดินทางสู ่การ
ประกอบพิธีฮัจญ์ว่าเป็นสิ่งท่ีน่าจดจ ายิ่ง การเดินทางผ่านเส้นทางเรือ การเดินเท้า การ
ขี่พาหนะอูฐและลา รวมถึงการได้เข้าเฝ้ากษัตริย์ไฟซอล ถือเป็นประสบการณ์ที่ส าคัญ
ยิ่ง ส าหรับเขาการได้ประกอบพิธีฮัจญ์ถือเป็นภารกิจศาสนาที่ยิ่งใหญ่ ประสบการณ์
การพักแรม ณ ท้องทุ่งอารอฟะฮ์ถือเป็นประสบการณ์ฮัจญ์ที่ดีท่ีสุด ส าหรับเขา แม้ว่า
การนับถือศาสนาอิสลามของเขาดูจะคลุมเครือ ด้วยข้อสังเกตหลายอย่าง เช่น 
หลังจากการประกอบพิธีฮัจญ์แล้วในปี ค.ศ.1835 การปฏิบัติกิจทางศาสนามิได้
ต่อเนื่อง อย่างไรก็ดี เขายังมีปฏิสัมพันธ์ที่ดีกับมุสลิมในฮอลแลนด์ เขาได้บริจาคเงิน
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เพื่อสร้างมัสยิดหลังแรกในกรุงเฮก ประเทศเนเธอแลนด์ และเขียนบทความเกี่ยวกับ
ประสบการณ์ฮัจญ์ เขียนเรื่องราวของอิบนุ ซีนา นักปราชญ์และแพทย์มุสลิม ที่มี
คุณูปการอย่างมากต่อวงวิชาการแพทย์ยุโรป รวมถึงการเขียนบันทึกการเดินทางไป
ฮัจญ์ของเขาด้วย (Ryad, 2017) 
 คริสเตียน สนุ๊ก เฮอร์กรอนญี (Christiaan Snouck Hurgronje) นักบูรพา
คดีชาวเนเธอร์แลนด์ ผู ้เชี ่ยวชาญภาษาอาหรับและอินโดนีเซียศึกษา เกิดวันที่ 8 
กุมภาพันธ์ ค.ศ.1857 ที่ออสเตอร์ฮอต (Oosterhout) ประเทศเนเธอร์แลนด์ เขาได้
ศึกษาในสาขาภาษาอาหรับและส าเร็จการศึกษาระดับดุษฎีบัณฑิต ในปี  ค.ศ. 1880 
จากมหาวิทยาลัยไลเดน ประเทศเนเธอร์แลนด์ เขาได้เดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์ โดย
ได้รับการสนับสนุนทางการเงินจากรัฐบาลฮอลแลนด์ผ่านสถาบันวิชาการ Royal 
Institute for Linguistics and Anthropology ก่อนจะเข้าไปพ านักอยู่ในนครมัก
กะฮ์เป็นเวลา 6 เดือน สนุ๊กอาศัยอยู่ในสถานกงสุลเนเธอร์แลนด์ในเมืองเจดดะห์ เพื่อ
ประสานงานและเตรียมการก่อนเดินทางไปยังนครมักกะฮ์ ซึ่งอยู่ในช่วงปี ค.ศ.1884-
1885 สนุ๊กเปลี่ยนเป็นช่ือมุสลิมว่า อับดุลฆอฟฟาร์ อย่างไรก็ตาม การเปลี่ยนมานับถือ
ศาสนาอิสลามของสนุ๊กไม่สามารถยืนยันได้ถึงความศรัทธาที่แท้จริง เพราะหลังจาก 6 
เดือน เขาต้องเดินทางออกจากนครมักกะฮ์ เนื่องจากได้รับการร้องเรียนผ่านเจ้าหน้าที่
กงสุลฝรั่งเศสว่าสนุ๊กได้ขโมยหินศิลาที่ถูกค้นพบทางตอนเหนือของดินแดนอาระเบีย 
และเจ้าหน้าที่ดังกล่าวได้รายงานข้อเท็จจริงและเป้าหมายของการเข้าไปในนครมัก
กะฮ์ (Fadhlullah Jamil, 1997) โดยที่สนุ๊กถูกทางการขอซาอุดีอาระเบียระบุว่าเป็น
บุคคลทีไ่ม่พึงประสงค์ และจะถูกด าเนินการทางกฎหมาย สนุ๊กจึงหนีออกจากนครมัก
กะฮ์ทั ้งที ่ยังไม่ได้ด าเนินการประกอบพิธีฮัจญ์ครบสมบูรณ์ แม้ว่าทางการซาอุดี
อาระเบียจะให้อภัยกับสิ่งที่สนุ๊กกระท าไปในเวลาต่อมา แต่เขาก็ไม่คิดที่จะกลับไปยัง
นครมักกะฮ์อีก ในขณะที่อยู่ในนครมักกะฮ์ สนุ๊กได้แต่งงานกับหญิงชาวมักกะฮ์นาง
หนึ่ง แต่ไม่มีรายงานว่าสนุ๊กน าภรรยาคนดังกล่าวออกนอกราชอาณาจักรไปด้วยกัน 
การใช้ชีวิตในนครมักกะฮ์ของสนุ๊กค่อนข้างจะมีอิสระ สามารถไปมาหาสู่  เข้าร่วม
เสวนาทางศาสนา และร่วมถกเถียงประเด็นทางสังคม การเมืองและศาสนา อีกทั้งยัง
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เข้าร่วมเรียนศาสนากับผู้เรียนที่มาจากเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ดื ่มชากาแฟและ
พักผ่อนด้วยกัน กระนั้นก็ตาม เป็นที่น่าสงสัยว่าแม้เขาจะมีพฤติกรรมที่ต้องสงสัยและ
ได้รับการร้องเรียนจนต้องหลบหนีออกมาดังกล่าว แต่กลับมิได้ท าให้ต าแหน่งที่เขามี
กับทางราชการของเนเธอร์แลนด์ลดลงไป และสนุ๊กยังคงยอมรับว่าตนเองนับถือ
ศาสนาอิสลามด้วยความสัจจริง ภายหลังจากนั้นเขาได้รับแต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่งที่
ปรึกษาภาษาตะวันออกและศาสนบัญญัติให้กับรัฐบาลอาณานิคมใน East Indies 
(อินโดนีเซีย) ในกรุงจาการ์ตา ในปี ค.ศ.1891 (Jamil, 1997: 167; Sardar, 2014: 
277-279) ท่ามกลางกระแสการไม่การันตีความจริงใจในการเข้ารับศาสนาอิสลามนั้น 
มีบุคคลใกล้ชิดที่เป็นมุสลิมบางคนยืนยันว่าสนุ๊กเข้ารับศาสนาอิสลามอย่างบริสุทธิ์ใจ 

หนึ่งในนั้นคือ Sayyid ʿAbdallāh b. Muhammad b. Ṣāliḥ al-Zawāwī (เสียชีวิต
ปีค.ศ. 1924) ผู้รู ้คนหนึ่งในนครมักกะฮ์ ที ่เคยได้รับการแต่งตั้งให้เป็นมุฟตีส านัก     
ซาฟีอีย์ในนครมักกะฮ์โดยผู้ครองแคว้นฮิญาซ บุคคลส าคัญอื่น ๆ ที่ให้การรับรองการ
รับศาสนาอิสลามของเขาประกอบด้วย คือ Raden Aboe Bakar Djajadiningrat 
(1854–1914) ผู้ช่วยวิจัยของสนุ๊ก และฮัจญีหะซัน มุสตอฟา (1845–1930) ผู้ช่วย
วิจัยอีกคนหนึ่งของสนุ๊ก ที่เคยลงพื้นที่เก็บข้อมูลเกี่ยวกับสถาบันการศึกษาเปอเซน
เตรนในอินโดนีเซีย (pesantren/สถาบันการศึกษาแนวเดียวกับสถาบันศึกษา
ปอเนาะ) และได้รับการแต่งตั ้งโดยรัฐบาลฮอลแลนด์เป็นผู ้น าหมู ่บ้านโดยการ
เสนอแนะของสนุ๊ก (Pieter Sjoerd van Koningsveld, 2016: 90-101) และอีกคน

หนึ ่งค ือ Sayyid ʿUthmān b. ʿAbdallāh b. ʿAqīl b. Yaḥyā l-ʿAlawī (1822–
1914) ผู้รู้ทางศาสนาอิสลามชาวอาหรับที่พ านักในบาตาเวีย (จาการ์ตาในปัจจุบัน)    
ซึ่งมีความความสัมพันธ์ที่ดีกับสนุ๊ก และมักให้ค าตีความศาสนา (ฟัตวา) ที่สนับสนุน
ฝ่ายเจ้าอาณานิคม สนุ๊กมักกล่าวอ้างค าฟัตวาของเขามาใช้ในการบอกกล่าวกับชาว
อินโดนีเซีย เช่น การฟัตวาว่าชาวอาเจะห์ไม่ควรสู้รบกับรัฐบาลอาณานิคมฮอลแลนด์ 
เพราะยังแต่จะเกิดความเสียหายแก่ผู้คนมากกว่าการได้ผลกระทบที่ดี เป็นต้น 
  เซอร์ ริชาร์ด ฟราสซิส เบอร์ตัน (Sir Richard Francis Burton, 1821-
1890) นักผจญภัยชาวอังกฤษ ซึ่งเดินทางอย่างกว้างขวางทั้งไปยังทวีปเอเชีย แอฟริกา
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และอเมริกา มีความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมที่แตกฉาน สามารถสื่อสารได้มากถึง 
29 ภาษา (ยุโรป เอเชีย และแอฟริกา) บันทึกการเดินทางไปยังนครมักกะฮ์ของเขาถือ
ว่าเป็นงานบันทึกการเดินทางที่ส าคัญเทียบการบันทึกการเดินทางไปยังสถานที่อื่น ๆ 
เพราะการเดินทางไปยังนครมักกะฮ์ของเขาถือว่าเป็นความท้าทายส าหรับผู้ที่มิใช่เป็น
มุสลิม ซึ่งมีความเสี่ยงเป็นอย่างมาก นอกจากนี้บันทึกการเดินทางของเขาบางส่วนยัง
ได้รับการแปลเป็นงานวรรณกรรมส าคัญของโลกอย่างอาหรับราตร ี(1001 ราตรี) หรอื 
Arabian Night อีกทั้งเขายังแปลวรรณคดีจากชมพูทวีปเรื ่องกามาสุตรา (Kama 
Sutra) และยังเขียนบันทึกการเดินทางเพื่อค้นหาต้นตอของแม่น ้าไนล์ไปพร้อมกับ 
จอห์น แฮนนิ้ง สเปก (Jahn Hanning Speke) ด้วยประสบการณ์การเป็นทหารของ
บริษัทอีสตอ์ินเดีย (East India Company) ในช่วงปี ค.ศ. 1842-1853 เปิดโอกาสให้
เบอร์ตันได้เรียนรู ้ภาษา วัฒนธรรมและศาสนาของอินเดียอย่างกว้างขวาง ตลอด
ระยะเวลา 7 ปี ที่อยู่ในอินเดียท าให้เขาสามารถสื่อสารในภาษาฮินด ีกูจาราตี ปัญจาบี 
ซินดี มาราตี เปอร์เซียและอาหรับ และยังเข้าไปร่วมกิจกรรมทางศาสนาต่าง ๆ ไม่ว่า
จะเป็นศาสนาฮินดู พราหมณ์ อิสลามและซิกข์ การเข้ารีตศาสนาอิสลามของเบอรต์ัน
แสดงความตั้งใจของเขาทีจ่ะเดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์ ณ นครมักกะฮ์ สักครั้ง  
 ในป ีค.ศ. 1853 เบอร์ตันได้เดินทางไปยังเมืองอเล็กซานเดรีย จากนั้นก็เดิน
ทางเข้าไปยังกรุงไคโร เบอร์ตันเปลี่ยนเป็นช่ือมุสลิมว่า อับดุลลอฮ์ และใช้ค าน าหน้าว่า
มิรซา (Mirza) ตอนหลังเปลี่ยนมาเป็นเซค (Syeikh) เพื่อให้สอดคล้องกับนิกายซุนนี่ 
นอกจากนี้เขายังเคยใช้ค าน าหน้าว่าเดอร์วิช (Dervish) ด้วยเป็นค าที่บ่งบอกถึงความ
เป็นผู้น ากลุ่มแนวคิดซูฟีย์ เขาได้เดินทางไปพร้อมกับทาสชาวอินเดีย โดยที่ในกระเป๋า
ของเขามีคัมภีร์อัลกุรอาน นาฬิกา เงินจ านวนหนึ่ง มีดปากกา ดินสอ และสมุดโน้ต 
ส่วนไดอารี่ส่วนตัวเขาเก็บไว้กับตัวตลอดเวลา คนอื่นจะมองไม่เห็น เขาเดินทางไปถึง
นครมะดีนะฮ์ในวันที่ 31 สิงหาคมปีเดียวกัน และอีก 11 วันไปถึงนครมักกะฮ์ และได้
ท าพิธีเวียนรอบ (หรือ ตอวาฟ) วิหารกะอ์บะฮ์ (Ka’bah) เบอร์ตันได้ปฏิบัติกิจศาสนา
ตามเงื่อนไขของการประกอบพิธีฮัจญ์ทั้งหมด พร้อมอธิบายวิธีการ ขั้นตอนและเขียน
อธิบายถึงสภาพของผู้คนและจุดส าคัญ ๆ ในมัสยิดหะรอม จากนั้นได้เดินทางกลับไป
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ยังอินเดีย เรื่องราวการเดินทางไปยังนครมักกะฮ์ของเขาทั้งหมดถูกเขียนในหนังสือ
เรื ่องบันทึกส่วนตัวการเดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์ยังนครมะดีนะฮ์และมักกะฮ์ 
(Personal Narrative of a Pilgrimage to El-Madinah and Meccah)  ในบ ันทึก
การเดินทางฉบับนี้มีรายละเอียดหลายอย่างเกี่ยวกับการเตรียมตัวและการใช้ชีวิตใน
นครมักกะฮ์ เขายอมท าการขลิบหนังหุ้มอวัยวะเพศตามข้อบังคับในศาสนาอิสลาม
ส าหรับผู้ที่บรรลุศาสนภาวะ เพื่อมิให้เป็นที่สงสัยหากมีการตรวจสอบ นอกจากนี้ยัง
พยายามเลียนแบบการใช้ส าเนียงภาษาอาหรับ การใช้ชื ่อ-สกุล และการอ้างถึง
แหล่งที่มา ทั้งสถานที่และวงศ์ตระกูล บันทึกการเดินทางไปยังนครมักกะฮ์ของเขาถือ
เป็นงานชิ้นเอกในยุคนั้น หรือ อาจเป็นงานชิ้นที่ดีที่สุดในบรรดางานเขียน แปล และ
บันทึกของเขาทั้งหมด และถือเป็นจุดเริ่มต้นของการเดินทางผจญภัยไปยังดินแดน 
ต่าง ๆ ของเบอร์ตันในเวลาต่อจากนั้น (Ralli, 1909) 
 ลูโดวีโก ดี วาร์เทมา (Ludovico di Varthema/ค.ศ.1470-1517) หรือ 
บาร์เทมา (Barthema) นักเดินทางชาวอิตาลี และถือเป็นชาวยุโรปที่มิใช่เป็นมุสลิม
คนแรกที่เดินทางเข้านครมักกะฮ์เพื่อประกอบพิธีฮัจญ์ ชีวประวัติ การเดินทาง และ
ประสบการณ์ชีวิตของเขาส่วนใหญ่เขียนไว้ในบันทึกการเดินทางภาษาอิตาลีในช่ือ 
Itinerario de Ludouico de Varthema Bolognese (ตีพิมพ์ที่กรุงโรม ค.ศ. 1510) 
บาร์เทมาเกิดที่เมืองโบโลนญา น่าจะเคยเป็นทหารมาก่อนเริ่มการเดินทาง เขาเริ่ม
เดินทางออกจากยุโรป โดยออกจากกรุงเวนิส ตั้งแต่ปลายปี ค.ศ. 1502 ในปี ค.ศ. 
1503 เขาได้เดินทางไปยังเมืองอเล็กซานเดรีย ประมุ่งหน้าต่อไปยังไคโร โดยเดินเท้า
ตามล าแม่น ้าไนล์ ต่อด้วยการแล่นเรือไปยังเบรุต แวะนครบาบิโลน อันตีออช ทริโปลี 
อเล็ปโป และดามัสกัส เขาใช้ช่ือใหม่เป็นช่ือมุสลิมว่ายูนุส และแฝงตัวเป็นทหารมัมลูก 
(Ralli, 1909)  
  จากกรุงดามัสกัสเขาได้เดินทางต่อไปยังนครมักกะฮ์และมะดีนะฮ์ พร้อมกับ
กองคาราวานฮัจญ์ ในช่วงเดือนเมษายน-มิถุนายน ค.ศ. 1503 และได้เขียนถึง
บรรยากาศการเดินทาง ลักษณะทางกายภาพ สภาพอาคารบ้านเรือน พิธีกรรม ผู้คน
และพฤติกรรมของคน ซึ่งพบว่าสามารถเขียนได้ใกล้เคียงกับความจริงทีส่ ารวจได้และ
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มีการบันทึกโดยคนต่อ ๆ มาที่เดินทางภายหลังจากเขา เขาใช้เวลาเดินทางจากกรุง
ดามัสกัสไปยังกรุงมะดีนะฮ์ 40 วัน และได้เริ่มประกอบพิธีฮัจญ์ ตลอดช่วงเวลาที่
ประกอบพิธีฮัจญ์ เขาพยายามรักษาธรรมเนียมปฏิบัติ การปฏิบัติศาสนกิจ และการ
วางตัวให้สอดคล้องกับคนพื้นเมือง เพื่อเลี่ยงกับถูกจับกุม หรือทราบที่มาที่ไปของตน 
รวมทั้งเจตนารมณ์ของตนในการเดินทางไปกรุงมักกะฮ์ วาร์เทมาบรรยายถึงสภาพ
ของเต็นท์พวกอาหรับเบดูอินว่ามีสภาพที่เก่าและสกปรก และได้บันทึกอีกว่าช่วงเวลา
ที่อยู่ในนครมะดีนะฮ์ถือเป็นช่วงเวลาไม่น่าจดจ า ผู้คนกลับหลอก ไม่มีความจริงจัง 
และชอบเรื่องไร้สาระ เขาอยู่ในนครมักกะฮ์เพื่อประกอบพิธีฮัจญ์และร่วมงานกิจกรรม
ทางสังคมอื่น ๆ อีก 20 วัน แต่ไม่ได้กลับไปพร้อมกับกองคาราวาน (Ralli, 1909:    
24-25) หลังออกจากนครมักกะฮ์ บาร์เทมาได้เดินทางต่อไปยังเอเดน (เยเมน) 
เดินทางไปอินเดีย เชย์ลอน (Ceylon/ศรีลังกา) เบงกอล (บังคลาเทศ) พม่า มะละกา 
สุมาตรา โมลุกู บอร์เนียว ชวา กาลีกัต (อินเดีย) และโปรตุเกส  
 อีกคนหนึ ่งที ่น่าสนใจ คือ โยฮันน์ ลุดวิก เบิร์คฮาร์ด (Johnn Ludwig 
Burckhardt) หรือ ที่รู้จักในอีกนามหนึ่งว่า เชค ฮัจญีอิบราฮีม (Syeikh Haji Ibrahim) 
ระหว่างวันมี ่24 พฤศจิกายน ค.ศ. 1784 – 15 ตุลาคม ค.ศ. 1817 ความน่าสนใจของ
ผู้นี้คือเขาไม่เพียงแต่เป็นนักเดินทาง แต่มีผลงานวิชาการอิสลามศึกษาท่ีมีการน ามาใช้
จนถึงปัจจุบัน เรื่องราวการเดินทางของเบิร์คฮาร์ดทีม่ีอยู่ในบันทึกการเดินทางของเขา
ถือเป็นงานท่ีส าคัญ มีความเป็นเอกลักษณ์ บรรยายถึงสภาพท่ีตั้ง และมีการการสเกต
ภาพยุคสมัยก่อนได้ดี เพื่อให้เห็นรายละเอียด ตรงกับข้อเท็จจริงให้มากที่สุด ถือเป็น
งานที่มีมาตรฐานและเป็นที่ยอมรับ การเดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์จากการอ่านใน
บันทึก พบว่าเขาไม่ได้รู้สึกหวั่นวิตกหรือกังวลกับการเดินทางสักเท่าใด เขาพยายามท า
ตัวให้เป็นปกติ ทั ้งในเรื ่องการพูดจา การแต่งกาย ท่าทาง และการปรับตัวกับ
สภาพแวดล้อม เนื่องจากความรอบรู้ของเขาที่ได้มาจากการศึกษาเรียนรู้ก่อนการ
เดินทาง มีการเปรียบเทียบเบิร์คฮาร์ดเสมือนหนึ่งเป็นโซกราตีส ตอนไปอยู่ในเมืองซี
ออน (Zion) เบิร ์คฮาร์ดเกิดในเมืองเกิร ์ชการ์เทน (Kirchgarten) ปี ค.ศ.1784 
(ปัจจุบันอยู่ในประเทศสวิสเซอร์แลนด์) เข้าศึกษาระดับสูงในมหาวิทยาลัยไลป์ซิกและ
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ก๊อตเทนเก็น (Leipzig & Gottingen) ประเทศเยอรมนี ก่อนทีจ่ะเดินทางไปศึกษาต่อ
ด้านวิทยาศาสตร์และภาษาอาหรับในมหาวิทยาลัยแคมบริดจ์ (Cambridge) ประเทศ
อังกฤษ ในปี ค.ศ. 1806 ต่อมาได้เข้าท างานกับสมาคมอัฟริกัน (Committee of 
African Association) ซึ่งเป็นจุดริเริ่มการเดินทาง ก่อนการเดินทาง เขาได้ศึกษา
แผนการเดินทางจากบันทึกของ ซีตเซน (Ulrich Jasper Seetzen) ซึ่งเป็นนักเดินทาง
ชาวเยอรมัน และเป็นอีกคนหนึ่งที่เดินทางเข้านครมักกะฮ์และมะดีนะห์ โดยเปลี่ยน
ช่ือเป็นฮัจญี มูซา (Haji Musa) ในปี ค.ศ. 1809   
 การเดินทางของเบิร์คฮาร์ดเต็มไปด้วยความยากล าบาก เขาต้องพ านักอยู่ใน
เมืองฏออีฟ (Taif) ในช่วงแรก เนื่องจากมิได้รับอนุญาตให้เดินทางออกจากฏออีฟ และ
เมื่อเริ ่มเดินทางออกจากฏออีฟเพื่อมุ ่งหน้าสู่นครมักกะฮ์กลับต้องเจอกับพายุฝน
กระหน ่า น ้าท่วมฉับพลันในเส้นทางที่เดินทางด้วยลา การเดินทางจึงต้องเผชิญกับ
อากาศท่ีหนาว พื้นทีเ่ต็มไปด้วยโคลน และล่าช้ากว่าก าหนด เขาได้เปลี่ยนชุดแต่งกาย
อาหรับมาเป็นชุดอิหรอมเมื่อถึงสถานที่ที่ต้องเปลี่ยนตามหลักการประกอบพิธีฮัจญ์ 
เมื่อถึงนครมักกะฮ์ เขาได้ประกอบพิธีอุมเราะห์ จูบและสัมผัสหินด า ตอวาฟ และดื่ม
น ้าซัมซัม เบิร์คฮาร์ด ได้อธิบายทุกขั้นตอนของการเดินทางและการประกอบศาสนกิจ
ต่าง ๆ การพบปะผู้คน สภาพบ้านเรือน สภาพผู้คน สภาพของเมืองที่เดินทางผ่านและ
อาศัยอย่างละเอียด เขาเข้านครมักกะฮ์ในราวกลางเดือนกันยายน ค.ศ. 1814 เขาใช้
ความพยายามเข้ากับผู้คนในนครมักกะฮ์ และพูดคุยในสิ่งที่คนในท้องถิ่นนิยมพูดคุย 
รวมทั้งแสดงออกถึงทัศนคติที่ดีต่อผู้คน แต่ก็มีหลายอย่างที่เขาพยายามสะท้อนให้เห็น
มุมลบของชาวอาหรับ สภาพสังคม และความเป็นอยู่ที่ต ่ากว่ามาตรฐานที่พึงมี เบิร์ค
ฮาร์ดใช้เวลาอยู่ในนครมักกะฮ์มากพอสมควร โดยได้เดินทางออกจากนครมักกะฮ์เพื่อ
ไปนครมะดีนะฮ์ในวันที่ 15 มกราคม ปีถัดมา ระหว่างทางเขาได้แสดงให้เห็นความมี
น ้าใจ โดยการไถ่ชาวมลายูที ่ตกเป็นผู ้กระท าความผิดจากชาวอาหรับ  เบดูอิน 
เนื่องจากไม่สามารถหาค่าใช้จ่ายมาให้กับเจ้าของคาราวาน (Augustus Ralli, 1909) 
หลังจากออกจากนครมะดีนะฮ์ เขาเดินทางต่อไปยังกรุงไคโร ประเทศอียิปต์ โดยมี
ความตั้งใจจะส ารวจดินแดนอาระเบียและเดินทางต่อไปยังติมบุกตู (Timbuktu) 
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ประเทศมาลี ซึ่งเป็นเมืองเอกเมืองหนึ่งของแอฟริกาในอดีต โดยเป็นเมืองศูนย์กลาง
การเผยแผ่อิสลามและภูมิปัญญาอิสลามในช่วงศตวรรษที่ 15-16 นอกจากนี้ยังเป็น
เส้นทางการค้าขายเกลือ ทองค า งาช้างและทาสที่ส าคัญย่านทะเลทรายซาฮาร่าตอน
ใต้ ปัจจุบันเมืองติมบุกตู ได้รับการรับรองในฐานะเป็นเมืองมรดกโลกจาก UNESCO 
ตั้งแต่ป ีค.ศ. 1988  ณ เมืองแห่งนี้ วาร์เทมา ได้รับเชื้อโรคบิดอย่างรุนแรงจากอาหาร
เป็นพิษในระหว่างการเดินทาง และใช้เวลามากกว่า 3 เดือนกว่าจะทุเลา หลังจากนั้น
เขาเดินทางต่อตามเส้นทางคาบสมุทรซีไน (Sinai Peninsula) และย้อนกลับมายังกรุง
ไคโร แต่ระหว่างรอกองคาราวานเพื่อเดินทางต่อไปยังติมบุกตู โรคเดิมก าเริบและได้
เสียชีวิตลงในวันท่ี 15 ตุลาคม ค.ศ. 1817 โดยได้รับการฝังแบบมุสลิมในช่ือเชคอิบรา
ฮีม 
 คริสเตียนที่เดินทางเข้านครมักกะฮ์ดังกล่าวเป็นบางส่วนที่ได้มีการศึกษา
และน าเสนอในที่นี้ ยังมีอีกหลายคนที่มีการเดินทางไปยังนครมักกะฮ์มาตั้งแต่ต้น
ศตวรรษที่ 16 ซึ่งแต่ละคนที่เดินทาง ต่างต้องใช้ความพยายามอย่างมากในการเตรียม
ตัว ทั้งในเรื่องภาษา ศาสนาและวัฒนธรรม หากพวกเขาเหล่านั้นไม่ได้บันทึกการ
เดินทางของตนเอง คงไม่อาจทราบได้เลยว่าเคยมีคริสเตียนกลุ่มนี้เดินทางเข้าไปยัง 
นครศักดิ์สิทธิ์ของมุสลิมแห่งนี้ รวมทั้งเจตนาที่แท้จริงในการเดินทางของพวกเขา 
อย่างไรก็ตาม ในบันทึกของพวกเขาเองอาจจะไม่ได้น าเสนอมุมมองที่เป็นลบมากนัก 
เว้นแต่จะได้รับข้อมูลเพิ่มเติมจากแหล่งอื่น ๆ และพฤติการณ์ของพวกเขาที่มีการตั้ง
ข้อสังเกตทั้งก่อนและหลังการเดินทาง  
 ในบรรดาชาวยุโรปท่ีเดินทางไปยังนครมักกะฮ์หลังจากเข้ารับศาสนาอิสลาม

ด้วยความตั้งใจจริงและธ ารงไว้ซึ่งศาสนาอิสลามจนถึงบั้นปลายชีวิต เช่น ลีโอโปลด์ 

ไวส์ส (Leopold Weiss; 1900-1992) หรือ มุหัมมัด อาซัด (Muhammad Asad) 

ชาวยิวจากออสเตรีย เดินทางไปประกอบศาสนกิจฮัจญ์ในปี ค.ศ. 1927 เลดี้ เอเวลิน 

มูรเรย์ (Lady Evelyn Murray; 17 July 1867 – January 1963) หรือในชื่อมุสลิม
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ว่า Zainab Cobbold ซึ่งเป็นสตรีชาวสหราชอาณาจักรคนแรกที่เดินทางไปประกอบ

พิธีฮัจญ์ในป ีค.ศ. 1922 และยังมีอีกหลายคนท้ังในอเมริกาและยุโรป  

 
 
นครมักกะฮ์ไม่เพียงแต่เป็นสถานที่ประกอบพิธีฮัจญ์อย่างเดียว แต่เป็น

สถานที่อันเป็นสัญลักษณ์ ทิศทางการผินหน้าขณะละหมาด 5 เวลาของผู้นับถือ
ศาสนาอิสลาม สถานที่ประสูติของนบีมุหัมมัด ศาสดาของศาสนาอิสลาม จุดเริ่มต้น
ของประวัติศาสตร์อิสลามและอาณาจักรอิสลาม สถานที่ ที ่องค์อัลลอฮ์เจ้าทรง
ประทานคัมภีร์อัลกุรอานและหะดีษ (จริยวัตรของศาสดา) ทีตั้งของมัสยิดที่ใหญ่ที่สุด
ในโลก จุดเริ่มของศักราชในอิสลาม และมีนัยยะและความส าคัญอื่น ๆ อีกมากมาย 
ทั้งในอดีต ปัจจุบัน และอนาคตจนถึงวันสิ้นสุดของโลก ดังนั้นการเดินทางไปประกอบ
พิธีฮัจญ์และการเดินทางไปเยี่ยมเยือนสถานที่ส าคัญ ๆ ทางประวัติศาสตร์ยังมักกะฮ์
และบริเวณใกล้เคียง ถือเป็นความฝันสูงสุดของมุสลิมทุกคน ด้วยเงื่อนไขความพร้อม
ด้านก าลังทรัพย์ ก าลังกายและจิตใจ และการไม่มีภารกิจอื่นที่ส าคัญที่เป็นไปตาม
เงื่อนไขของการประกอบพิธีฮัจญ์  

ในมุมมองของต่างศาสนิกที่อยากจะเข้าไปยังนครมักกะฮ์ ทั้งโดยเจตนาดี
หรือในทางตรงกันข้าม หากจ าเป็นต้องเดินทางไปยังสถานที่จริงของการประกอบพธิี
ฮัจญ์ คือนครมักกะฮ์นั้น ข้อก าหนดหลักท่ีเป็นอุปสรรคส าคัญของศาสนิกอ่ืน ๆ ในการ
เข้าถึงสถานท่ีต้องห้ามนี้ก็คือ การเป็นมุสลิม ดังนั้นคริสเตียนที่มีประสบการณ์การเข้า
ไปในนครมักกะฮ์ต่างต้องเปลี่ยนไปนับถือศาสนาอิสลาม และอาจต้องใช้ช่ือมุสลิมด้วย 
นอกจากนี ้ เป้าหมายของชาวคริสเตียนแต่ละคนที่เข้าไปยังนครมักกะฮ์มีความ
แตกต่างกันออกไป ทั้งเพื ่อหวังผลทางการเมืองโดยเข้าไปศึกษาพฤติกรรม ความ
เป็นอยู่ และวิธีคิดของมุสลิมในมักกะฮ์แล้วกลับมารายงานให้กับเจ้าอาณานิคม ข้อมูล
ที่ได้รับเหล่านี้มักจะน ามาใช้ในการปรับเปลี่ยนนโยบายของประเทศตะวันตกที่มีต่อ
มุสลิมที่เจ้าอาณานิคมเข้าไปปกครอง เช่น กรณีของอินโดนีเซีย โดยเจ้าอาณานิคม

อภิปรายผล 
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ฮอลแลนด์ อินเดียและหลายประเทศในทวีปแอฟริกาโดยเจ้าอาณานิคมอังกฤษ รัฐ
ทางตอนเหนือและตอนกลางของทวีปแอฟริกาโดยเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสและสเปน 
อย่างไรก็ตาม มีคริสเตียนบางรายที่เดินทางเข้าไปยังนครมักกะฮ์เพื ่อเป้าหมาย
การศึกษาค้นคว้า การหาความรู้ทางประวัติศาสตร์ สังคม การเมืองและภาษาอาหรับ 
การศึกษาเกี่ยวกับชีววิทยา ธรณีวิทยา การแพทย์และสาธารณสุข และวิทยาศาสตร์
สาขาอื่น ๆ ที่มีนักวิชาการจ านวนมากในอดีตที่เป็นชาวมุสลิมค้นพบหรือพัฒนาขึ้นมา 
บ้าง ก็เป็นส่วนหนึ่งของการผจญภัยเนื่องจากมีชาวตะวันตกไม่น้อยที่นิยมความท้า
ทายและต้องการได้รับการบันทึกว่าได้บุกเบิกและเดินทางเข้าไปในดินแดนที่ 
“ต้องห้าม” ส าหรับต่างศาสนิกอย่างนครมักกะฮ์และมะดีนะฮ์ จึงถือเป็นความท้าทาย
อย่างที่สุด เพราะการเดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์ แม้แต่ในภาวะปกติของผู้แสวงบุญ
มุสลิมที่เดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ์ด้วยความตั้งใจและศรัทธาจริงก็ยังเต็มไปด้วย
ความยากล าบากและอุปสรรค ยิ่งการเข้าไปในฐานะที่มิใช่เป็นมุสลิมทีแ่ท้จริงแล้ว ยิ่ง
ต้องเผชิญหน้ากับอุปสรรคนานัปการ การเตรียมความพร้อมของพวกเขาเป็นสิ่งที่น่า
ทึ่งอย่างมาก ทั้งในเรื่องการเรียนรู้ภาษาอาหรับ การเรียนรู้ขนบธรรมเนียมประเพณี 
นิสัยใจคอ และความเป็นอยู่ของชาวอาหรับทั้งที่อาศัยอยู่ในและนอกเมือง (เบดูอิน) 
ถือเป็นบทเรียนที่ท้าทาย ต้องใช้เวลาและความอดทนสูง  

ข้อสังเกตที่สะท้อนออกมาอีกประการหนึ่ง คือ ส่วนใหญ่คริสเตียนที่เดินทาง
ไปยังนครมักกะฮ์มักจะเป็นผู้ที่มีประสบประการณ์การเดินทางไปยังที่อื ่น ๆ อีก
มากมาย ทั้งในยุโรปเอง เอเชีย และแอฟริกา ส่วนการเดินทางไปยังนครมักกะฮ์นั้นถือ
เป็นเป้าหมายสูงสุดส าหรับพวกเข้าในการที่จะต้องเข้าไปให้ได้ และยิ่งเพิ่มความท้า
ทายอีก หากสามารถประกอบพิธีฮัจญ์ได้ครบสมบูรณ์และเดินทางกลับอย่างปลอดภัย 

คุณูปการส าคัญของนักเดินทางชาวคริสเตียนเหล่านั้นที่มีต่อสังคมมุสลิม
และสังคมวงกว้างจากความพยายามเดินทางไปยังนครมักกะฮ์และมะดีนะฮ์ก็คือการ
ให้ได้เรียนรู ้และศึกษาอดีตผ่านการบันทึกที ่ละเอียดดั ่งนวนิยายที่สาธยายถึง
บรรยากาศของนคมักกะฮ์และมะดีนะฮ์ เส้นทางการเดินทาง ผู ้คน แสงสีเสียง 
สภาพแวดล้อม อาคารบ้านเรือน ภาษา วัฒนธรรม และองค์ประกอบอื ่น ๆ ที่
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เกี่ยวเนื่องกับการเดินทาง บันทึกเหล่านี้ถือเป็นข้อมูลเชิงประวัติศาสตร์ สังคมวิทยา 
พัฒนาการทางการเมือง (ตั้งแต่ยุคราชอาณาจักรอุษมานียะฮ์  หรือ ออตโตมาน ยุค
แรกของตระกูลอิบนุซาอูด จนถึงประเทศซาอุดรอาระเบียสมัยใหม่) สาธารณสุข และ
การจัดการ แม้บางคนอาจจะมีเจตนาแอบแฝงในการเดินทาง และมีเป้าหมายท าลาย
สถานที่ส าคัญ ๆ ของศาสนาอิสลามก็ตาม แต่ไม่มีบันทึกความเสียหายเกิดขึ้นที่เกิด
จากฝีมือของพวกเขาเหล่านี้โดยตรง ในขณะที่ในบางกรณี พวกเขาต้องใช้ความ
พยายามอย่างหนักเพื่อหลบหนีการจับกุมและส าเร็จโทษเนื่องจากถูกกล่าวโทษและ
ข้อสงสัยของการซาอุดีอาระเบียที่มีต่อพฤติกรรมของพวกเขา   

ข้อคิดอื่น ๆ จากการศึกษาการเดินทางฮัจญ์ของชาวคริสเตียนยุโรป ส่วน
หนึ่ง คือ ข้อคิดจากการการเข้าถึงข้อมูลในการค้นคว้า หรือการศึกษาวิจัยในเรื่องหรือ
ประเด็นใดก็ตามแต่แม้จะไม่ได้เป็นความเชื่อและการปฏิบัติของตนเองเกิดขึ้นในวง
วิชาการยุโรปและเติบโตในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 14 เป็นต้นมา ในขณะที่โลกมสุลิมวง
การศึกษากลับเสื ่อมลงอย่างชัดเจนจากการล่มสลายของราชอาณาจักรอิสลาม 
แนวทางการศึกษาค้นคว้า หรือ วิธีวิทยาในการหาองค์ความรู้นั่นเอง ของชาวตะวันตก
ด าเนินมาจนถึงปัจจุบัน ประการต่อมา จากข้อมูลต่าง ๆ ที่ชาวยุโรปเก็บและบันทึกถือ
เป็นข้อมูลส าคัญในการศึกษาค้นคว้าในห้วงศตวรรษต่อ ๆ มา และข้อมูลต่าง ๆ ที่มีถือ
ว่ามีความส าคัญไม่ว่าโดยปัจเจกชนอาจไม่จ าเป็น แต่ในฐานะผู้มีอ านาจ (กรณีที่
เป้าหมายการเดินทางเพื่อสนับสนุนการท างานของจักรวรรดินิยม) ถือว่ามีความ
จ าเป็น ท้ังจะน าข้อมูลไปใช้ในความจ าเป็นหรือผลประโยชน์อ่ืนใด 

 

ข้อเสนอแนะจากการศึกษาวิจัยนี้ มี 2 ประการ ประการที่ 1 ข้อคิดจากวิธี
วิทยาการศึกษาคนและกลุ่มคนที่ชาวตะวันตกพยายามพัฒนา สามารถน ามาเป็น
แนวทางการศึกษาค้นคว้าในปัจจุบันได้ เครื่องมือและทักษะที่จ าเป็นต่อการเข้าถึง
ข้อมูลควรค่าแก่การน ามาใช้ ประการที่ 2 สถานการณ์การเดินทางฮัจญ์มีความ

ข้อเสนอแนะ 
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ยากล าบากแตกต่างกันออกไป ความมุ่งมั่นและเจตนาที่เที่ยงตรงของผู้ประกอบพิธี
ฮัจญ์บ่งบอกถึงแก่แท้ของมุสลิมต่อการประกอบศาสนกิจน้ี 
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